beUfef medical

Service Hotline
+49(0)731/3989-144

Beurer GmbH
Soflinger StraBe 218
89077 Ulm, Germany

www.beurer.com
kd@beurer.de

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Beurer GmbH is under license. Other trademarks and trade
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tries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.

Android is a trademark of Google Inc.

Liste der unterstitzten Smartphones/Tablets
List of supported smartphones/tablets
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(@ Bluetooth® in den Einstellungen des Smartphones
aktivieren

Activate Bluetooth® in the smartphone settings

Activez le Bluetooth® dans les paramétres du
Smartphone

Activar Bluetooth® en los ajustes del smartphone

D Attivare il Bluetooth® nelle impostazioni dello
smartphone

(@ ,beurer CardioExpert* aus dem Apple App Store oder
Google Play installieren

Install "beurer CardioExpert" from the Apple App Store
or Google Play

Installer I'application "beurer CardioExpert" disponible
sur I'Apple App Store ou sur Google Play

(&) Instalar "beurer CardioExpert" del Apple App Store o
de Google Play

(D Installare "beurer CardioExpert" dall'Apple App Store o
da Google Play

GarelinEypart

(® App starten und den Anweisungen folgen
Start the app and follow the instructions
Démarrez I‘application et suivre les instructions
(@ Iniciar la aplicacion y seguir las instrucciones
(D Awviare la app e seguire le istruzioniy

® ME 90 in App auswahlen

Select ME 90 in the app

Sélectionnez ME 90 dans |‘application
() Seleccionar en la aplicacion ME 90
(D Nella app selezionare ME 90

A~y (@ Bluetooth® ist immer aktiviert.

Bluetooth® is always activated.

@"'-“Eﬂ (® La fonction Bluetooth® est toujours activée.
Bluetooth® esta siempre activado.

| (D La funzione Bluetooth® & sempre attiva.

(® EKG aufzeichnen, die DatenUbertragung findet auto-
matisch nach dem Ende der Aufzeichnung statt.

Record ECG: data is transferred automatically after
the end of recording.

Enregistrement de I'ECG, les données sont
transférées automatiquement a la fin de
I'enregistrement.

Grabar el ECG. Los datos se transfieren
automaticamente al finalizar la grabacion.

(D Registrare I'ECG, la trasmissione dei dati avviene
automaticamente al termine della registrazione.



O @ Akill telefon ayarlarinda Bluetooth®'u etkinlestirin @ AkTuBupyiTe
B HacTpoikax cmapTdoHa GyHKumo Bluetooth® Wigcz  funkcje
Bluetooth® w ustawieniach smartfonu @ Bluetooth® in de instellingen van
de smartphone activeren (® Ativar o servigo Bluetooth® na configuragao
do smartphone Evepyorojote 10 Bluetooth® oTic pubpicelg
Tou Smartphone Aktiver Bluetooth® i smartphonens indstillinger
() Aktivera den smarta telefonens Bluetooth®-funktion via instéllningarna
@ Aktiver Bluetooth® i innstillingene til smarttelefonen & Ota Bluetooth®
kayttoon alypuhelimen asetuksista @ Aktivujte Bluetooth® v nastavenich
smartphonu @9 Aktivirajte Bluetooth® v pametnem telefonu (0 Aktivalja az
okostelefon bedllitasaiban a Bluetooth®-t ®) Activati functia Bluetooth® in
setarile smartphone-ului

® Apple App Store veya Google Play sitesinden "beurer
CardioExpert" uygulamasini  yUkleyin YcTaHoBUTE  MPUIIOXEHNE
"beurer CardioExpert" 13 Apple App Store unm Google Play.
Zainstalowa¢ aplikacje "beurer CardioExpert" ze sklepu Apple App
Store lub Google Play Download en installeer "beurer CardioExpert"
vanuit de Apple App Store of de Google Play Store (® Instale a
app "beurer CardioExpert" da Apple App Store ou da Google Play
Eykataotiote 1o "beurer CardioExpert" and to Apple App Store
 to Google Play. Installation af "beurer CardioExpert" fra Apple
App Store eller Google Play & Installera "beurer CardioExpert" fran
Apple App Store eller Google Play @ Installere "beurer CardioExpert"
fra Apple App Store eller Google Play Lataa "beurer CardioExpert"-

711.806 - 1017

sovellus Apple App Store tai Googlen Play Storesta Instalujte
aplikaci "beurer CardioExpert" z Apple App Store nebo Google Play
Namestite aplikacijo »beurer CardioExpert«, ki jo lahko prenesete
iz trgovine Apple App Store ali Google Play. (0 Telepitse a ,beurer
CardioExpert” alkalmazast az Apple App Store-bdl vagy a Google Playrdl
Instalati ,beurer CardioExpert” din Apple App Store sau Google Play.

® Uygulamayi baslatin ve talimatlara izleyin & 3anyctute npunoxeHve
N cnegynTe ykKasaHusm Wtacz aplikacje i postepuj zgodnie ze
wskazdwkami @ App openen en de aanwijzingen opvolgen (® Executar a
aplicagao e seguir as instrugcoes @8 EKkiviioTe TO App Kal AKOAOUBNOTE TIQ
odnyleg @ Start app'en, og felg instruktionerne ) Starta appen och folj
anvisningarna @ Start appen og felg anvisningene D Kaynnista sovellus ja
seuraa ohjeita € Spustte aplikaci a postupuijte podle pfisludnych pokyn(
Zazenite aplikacijo in upostevajte navodila (1) Inditsa el az alkalmazast
és kdvesse az utasitasokat ®) Porniti aplicatia si urmati instructiunile

O® Uygulamada ME 90 cihazini segin @) BoibepuTe B npunoxeru ME 90
Wybierz w aplikacji ME 90 ME 90 in de app selecteren (® Na
aplicacéo, selecione ME 90 @ EruAé€re ME 90 oto App @9 Veelg ME 90 i
app'en® ValjME 90 i appen ™ Velg ME 90 i appen @ Valitse sovelluksesta
ME 90 @@ V aplikaci vyberte polozku ME 90 69 V aplikaciji izberite ME 90
(1) Valassza ki a ME 90-6t az alkalmazasban & Alegeti ME 90 in cadrul
aplicatiei

(® @® Bluetooth® her zaman etkindir. DyHKUMS Bluetooth® scerpa ak-
TuBMpoBaHa. @ Bluetooth® jest zawsze aktywowane. @ Bluetooth® is

altijd geactiveerd. (® Bluetooth® esta sempre ativado. @ To Bluetooth®
eival TGvToTe gvepyorolnuévo. @ Bluetooth® er altid aktiveret. 5) Blue-
tooth®-funktionen &r alltid aktiverad. @ Bluetooth® er alltid aktivert.
@ Bluetooth® on aina aktivoituna. @@ Bluetooth® je vzdy aktivovany.
Bluetooth® je vedno aktiviran. (0 A Bluetooth® mindig be van kapcsol-
va. & Bluetooth® este intotdeauna activ.

® EKG kaydi yaptiginizda, veri aktarimi kayit sona erdikten sonra
otomatik olarak gergeklestirilir 3anvcb OKI, nepefada [AaHHbIX
OCYLLECTBSIETCS aBTOMATUYECKM MOCAE OKOHYaHWs 3amnucu Zapis
EKG; przeniesienie danych nastepuje automatycznie po zakonczeniu
zapisu ECG-registratie en gegevensoverdracht vindt automatisch
plaats als de registratie is beéindigd (® Registar o ECG, a transmissao de
dados ¢ efetuada automaticamente depois de o registo ter sido concluido
Karaypadr) HKT, n petadoon dedopevwy mpaypaTomnoleital QUTOPATWS
HETA TO TEAOG TNG KATAYPADNHC Start EKG-registreringen,
dataoverforslen udferes automatisk, nar registreringen er afsluttet.
() Registrera EKG, datadverforingen sker automatiskt nér registreringen
ar klar. M@ Registrer EKG, dataene overferes automatisk etter at
registreringen er avsluttet. @ Tallenna EKG-kayra. Tiedonsiirto tapahtuu
automaattisesti tallennuksen jalkeen. @ Zapiste EKG, k pfenosu dat dojde
automaticky po ukonceni zapisu. Pri belezenju EKG se podatki po
koncu belezenja prenesejo samodejno. (1) EKG felvétel, az adatatvitel a
felvétel befejezése utan automatikusan megtorténik La inregistrarea
EKG, transferul de date se realizeaza automat dupa finalizarea inregistrarii
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